主 日 崇 拜 程 序


2019 年 7 月 14 日   早上 11 時正

Sunday worship 
　
　
14. July 2019 11am
　


1.
安靜，鳴鐘響  Be quiet，Bell ringing





2.
宣召  Calls to Worship







3.
詩歌敬拜  Hymns
1.  陶造我生命








2.  如鷹展翅上騰







3.  這世代






4.
讚美禱告  Praise & Prayer







5.
讀經
*  舊約： 耶利米書 Jeremiah 6：16 - 19




Scripture reading s
*  新約： 加拉太書 Galatians 1：6 - 9



6.
講道 / 分享
*  題目  Topic：《作神百般恩賜的好管家》




Sermon
*  Topic：《Be a servant, to delight God》





*  經文 Verses：彼得前書 1 Peter 4：7 - 11



7.
回應詩歌  Hymns
*  這世代







8.
奉獻、代禱  Offerings、supplication






9.
主禱文、三一頌、祝福  The Lord's Prayer、Doxology（536）Benedictions


10.
歡迎及家事分享  Welcome and  Announcemen t




11.
安靜、鳴鐘響  Be quiet，Bell ringing





講道經文 / Sermon Verses：彼得前書 1 Peter 4：7 - 11
　
4:7  萬物的結局近了。所以，你們要謹慎自守，警醒禱告。

4:8  最要緊的是彼此切實相愛，因為愛能遮掩許多的罪。

4:9  你們要互相款待，不發怨言。4:10  各人要照所得的恩賜彼此服事，
作　神百般恩賜的好管家。4:11  若有講道的，要按著　神的聖言講；

若有服事人的，要按著　神所賜的力量服事，叫　神在凡事上因

耶穌基督得榮耀。原來榮耀、權能都是他的，直到永永遠遠。阿們！


代禱事項  Prayer Requests：




→
夏令會代禱事項：（1）為每一位同工禱告，求神祈力量，特別是籌備



小組的成員 - 求神讓這營會結果，讓你的話語能全出去並作 更加多的



門徒 - （2）為每一位講員禱告，求你使用他們和透過他們 的口來




教導我們 - 為每個營和各功能部最後的籌備事情禱告；PRAYER 




REQUESTS  for the summer camp- Pray for strength for all the co-workers 



and especially the ones in the planning team - Pray for fruitful camp, that your 



word may be spread and more disciples will be made - Pray for speakers that 



you will use them and speak to us through them - Pray for the final preps 



for the camp across the camps and functions





→
為有病痛的肢體，為長者的健康，也為旅行外出的弟兄姊妹的




平安禱告。Pray for those who sick, for the health of the elderly, 




and for the safe travel of brothers and sisters.
→
為香港社會的和睦和年輕人的信心和希望祈禱，求神醫治，引導。



Pray for the peace and harmony in the Hong Kong society, and the faith and 



hope of in the hearts of young people. May God’s healing and guidance be with them.
家 園 訊 息  Announcement






歡迎弟兄姊妹和朋友參加主日崇拜！Welcome to the Sunday worship service！
→
歡迎蕭紫麗傳道回來探訪並講道。她將在夏令會參與組長訓練。



Velkommen tilbake evangelist Sally. Takk for besøket og budskapet du delte

med oss i dag. Hun skal ha gruppeleder trening på sommerleir og worship team.
→
夏令會特別提醒： （1）夏令會大巴將於週一（7月15日）早晨 7:45

在教會旁邊的 Baker Hansen門口出發，請準時到達。




（2）入營行李指南 ： 請自帶枕巾/床單/被套； 北歐天氣多變，請帶好

合適 的衣物，個人衛生用品，如牙刷/毛 巾/沐浴露，防蚊噴霧和太陽

眼鏡，如果屆時您想購買一些書 籍，可以攜帶少量現金。



Special attention to the Summer camp participants: (1) Bus transportation to 


Summer Camp will leave at 7:45 am on Monday ( 15th, July) in front of Baker 

Hansen near to the church. Please be there on time. (2) Packing list: Pillow case, 

bed sheet and duvet cover or a sleeping bag , Clothes for different weather,  

Personal toiletries e.g. toothbrush, shower gel, towel and so on, Mosquito repellent 

spray and sunscreen,  Some cash if you wish to buy snacks from Kiosk or bookstore
→
下周聚會通知：（1）下周主日崇拜照常，請大家照常參加；（2）下周禮

拜三下午1點長者照常有查經，由孫海軍弟兄帶領；（3）禮拜四禱告會

暫停一次，夏令會後回復正常。






Please note: The church will have Sunday worship service next week as usual, 


please come. B. The Bible study for the elderly will continue be held at 1 pm 

on Wednesday next week, and the prayer meeting will be sustained once, and 

will resume the week after the camp. Welcome everyone.



→
8月16日（星期五）至 8月17日（星期六）廣東話團契將舉行禱告營，

地點：Ullershov gård，價錢：700kr，包括住宿一晚及早,午,晚三餐，

報名截止日期：7月28日，聯絡人：何禮強，沈秀芳。Friday, August 16th 

to Saturday, August 17th, the Cantonese Fellowship will hold a prayer camp at 

Ullershov gård, price: 700kr, including accommodation for one night, noon, 

three meals a day, registration deadline: July 28th. Contact: Lai Keung Ho, Maria Ho.

牧者行蹤/ Travel Schedule






→
夏令會後陳牧師將於7月22日-28日休假。





After the summer camp, Pastor Chen will take a vacation on July 22-28.


→
OK團契聚會情況：（1）7月份週一查經暫停，8月5日恢復聚會；



（2）8月9日-10日舉行同工訓練營；（3）8月19日舉行歡迎新學生聚會。

OK Fellowship meetings: (1) Bible study on Monday will be suspended in July, 

resumed on August 5th; (2) On August 9-10 they will have a training camp for 

co-workers; (3) On August 19th will have welcome party for the new students.
→
7月27日傳道部將在熊貓飯店舉辦老船員及親屬聚餐，歡聚分享，詳細情況

請與周太或秀芳姊妹聯繫。On July 27th, the local evangelism department will

 hold a party for the old crew members and their relatives. For details, please 

contact Mrs Chow or Maria Ho.




